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ТерминологияТерминология

АнтисептикАнтисептик
  избирателна токсичност върху избирателна токсичност върху 
микроорганизмитемикроорганизмите
  бактериостатично действие спрямо бактериостатично действие спрямо 
вегетативните формивегетативните форми
  без влияние върху спорибез влияние върху спори
  слаб ефект върху макроорганизмаслаб ефект върху макроорганизма
  за обеззаразяване на кожни, лигавични за обеззаразяване на кожни, лигавични 
и раневи повърхностии раневи повърхности
  обикновено няма „системно” действиеобикновено няма „системно” действие  



  

Терминология (2)Терминология (2)

БиоцидБиоцид  
  активно вещество активно вещество илиили биоциден  биоциден 
прпродуктодукт
  унищожава, задържа, обезврежда унищожава, задържа, обезврежда 
или предпазва от действието на или предпазва от действието на 
вредни организми чрез химични или вредни организми чрез химични или 
биологични методибиологични методи 



  

Терминология (3)Терминология (3)

Ветеринарномедицински продукт (ВМП)Ветеринарномедицински продукт (ВМП)
  субстанция субстанция илиили комбинация от субстанции комбинация от субстанции
  за профилактика или лечение на болести за профилактика или лечение на болести 
при животнипри животнитете
  за възстановяване, коригиране или за възстановяване, коригиране или 
промяна във физиологичните функции при промяна във физиологичните функции при 
животни животни ––   чрез фармакологично, чрез фармакологично, 
имунологично или метаболитно въздействие имунологично или метаболитно въздействие 
или за диагностициране на болеститеили за диагностициране на болестите



  

Терминология (4)Терминология (4)

ДезинфектантДезинфектант
  лекарствен продукт лекарствен продукт 

  – – активно вещество активно вещество илиили
  – – готов продуктготов продукт

  подтиска подтиска илиили не допуска растеж и  не допуска растеж и 
размножаване на микроорганизми във размножаване на микроорганизми във 
външната среда (външната среда (помещения, транспортни помещения, транспортни 
средства, инвентар, облекло, екскрети и др.средства, инвентар, облекло, екскрети и др.))
  може да действа бактерицидно, дори може да действа бактерицидно, дори 
спороцидноспороцидно
  обикновено е токсичен за макроорганизмаобикновено е токсичен за макроорганизма



  

Терминология (5)Терминология (5)

ДезинфекцияДезинфекция
  методметодии и и продукти, използвани продукти, използвани за  за 
обезвреждане на вредните обезвреждане на вредните 
микроорганизми във външната средамикроорганизми във външната среда
ДетергентДетергент
  повърхностноактивно веществоповърхностноактивно вещество
  дисоциира на йони във водна средадисоциира на йони във водна среда
  образува филм върху образува филм върху 
повърхноститеповърхностите



  

Терминология (6)Терминология (6)

Анионен детергент Анионен детергент – всеки сапун– всеки сапун
  свободни отрицателни йонисвободни отрицателни йони
  предимно миещи свойствапредимно миещи свойства
  действа повече в леко кисела средадейства повече в леко кисела среда
Катионен детергентКатионен детергент 
  предимно антимикробна активностпредимно антимикробна активност
  дължи се на катиона дължи се на катиона 
  по-силно в алкална средапо-силно в алкална среда 



  

Терминология (7)Терминология (7)

СаниранеСаниране
  намаляване броя на микробите до намаляване броя на микробите до 
безопасно нивобезопасно ниво

Спороцидно действиеСпороцидно действие
  унищожаване на спори (унищожаване на спори (бактерийни и бактерийни и 
гъбичнигъбични))

СтерилизацияСтерилизация
  унищожаване (унищожаване (инактивиране или убиванеинактивиране или убиване) на ) на 
всички микроорганизмивсички микроорганизми 



  

ВъведениеВъведение

• Дезинфекционните и антисептичните Дезинфекционните и антисептичните 
продукти сапродукти са  биоцидибиоциди

   условно разграничениеусловно разграничение
• НачалотоНачалото
   три века преди Кох и Пастьортри века преди Кох и Пастьор
   твърдение, че микроби твърдение, че микроби 

          причиняват инфекциипричиняват инфекции
• Първа употреба (Първа употреба (на антисептикна антисептик))
   в хирургическата практикав хирургическата практика



  

Цел на употребата наЦел на употребата на
дезинфектанти и антисептицидезинфектанти и антисептици ( (Д и АД и А))

• Пряко опазване здравето на човекаПряко опазване здравето на човека
• Ветеринарнохигиенни цели, вкл. Ветеринарнохигиенни цели, вкл. за за 

биозащитабиозащита в обекти за ( в обекти за (събиране, събиране, 
настаняване, отглеждане и транспортиране настаняване, отглеждане и транспортиране 
нана) животни) животни

   за за третиране на повърхности, които сатретиране на повърхности, които са
в контакт с храна и водав контакт с храна и вода

   за за дезинфекция на оборудване,дезинфекция на оборудване,
контейнери, инвентар, повърхности, тръби контейнери, инвентар, повърхности, тръби 
и др., свързани с производството, и др., свързани с производството, 
транспорта, съхранението или транспорта, съхранението или 
консумацията на фураж или вода за пиене консумацията на фураж или вода за пиене 



  

Правила за употреба на Д и АПравила за употреба на Д и А

• Регламентирано прилаганеРегламентирано прилагане
   фактор за пълноценни грижифактор за пълноценни грижи

и безопасности безопасност
   най-веченай-вече отговорност отговорност, а, а не  не самосамо право право
• Убеденост на фермерите в Убеденост на фермерите в ползата от ползата от 

профилактикатапрофилактиката
   съветване с всъветване с ветеринарния лекаретеринарния лекар

относно употребата на Д и Аотносно употребата на Д и А
   основен елемент отосновен елемент от здравната програма здравната програма
   спомага за спомага за добро управление на ферматадобро управление на фермата
   предпредопределяопределя намал намалеенна терапевтичнаа терапевтична

употребаупотреба на  на лекарствени продуктилекарствени продукти



  

Правила за употреба на Д и А (2)Правила за употреба на Д и А (2)

• Спазване на  фармацевтичното законодателство Спазване на  фармацевтичното законодателство 
в ЕС, свързано с ВМПв ЕС, свързано с ВМП

   DIRECTIVEDIRECTIVE 2001/82/ 2001/82/ECEC, изменена с , изменена с DIRECTIVEDIRECTIVE  
2004/28/EC, 2004/28/EC, и и REGULATION (EC) No 726/2004REGULATION (EC) No 726/2004

     задължителна рецепта за всеки ВМПзадължителна рецепта за всеки ВМП
за за продуктивнипродуктивни животни –  животни – PrescriptionPrescription--OnlyOnly  
MedicineMedicine, , VeterinaryVeterinary  PrescriptionPrescription  DrugDrug ( (PPООMM, , RxRx)) 

   изключение от общото правилоизключение от общото правило  – ВМП, който:– ВМП, който:
 –  – отговаря на Directive 2004/28/EC (член 67, a, отговаря на Directive 2004/28/EC (член 67, a, 

b, c и d)b, c и d)
 – – не дава остатъчни вещества, не дава остатъчни вещества, 

представляващи опасност за здравето на човекапредставляващи опасност за здравето на човека
 – – няма потенциал да създаде устойчивост на няма потенциал да създаде устойчивост на 

прицелния патогенен организъмприцелния патогенен организъм
ПримерПример::  антисептици на млечните папилиантисептици на млечните папили 



  

Правила за употреба на Д и А (3)Правила за употреба на Д и А (3)

• ЗакупуванеЗакупуване 
   само от законни източницисамо от законни източници
   подходящ продуктподходящ продукт
   достатъчно количестводостатъчно количество
• Да се поддържа/съхранява точна и Да се поддържа/съхранява точна и 

пълна документацияпълна документация  



  

Правила за употреба на Д и А (4)Правила за употреба на Д и А (4)

• Боравене с Боравене с Д и АД и А 
   само лица, компетентни да правят товасамо лица, компетентни да правят това

илиили под техен надзор под техен надзор
• ПрилаганеПрилагане
   ппо отговорен, безопасено отговорен, безопасен

и ефективен начини ефективен начин 
   да се предпочита да се предпочита Д и АД и А с активност с активност

срещу широк спектър микроорганизмисрещу широк спектър микроорганизми
при обичайните условия на използванепри обичайните условия на използване 



  

Правила за употреба на Правила за употреба на Д и А (5)Д и А (5)

• Задължения на лицата, извършващи Задължения на лицата, извършващи 
дезинфекция или антисептична обработкадезинфекция или антисептична обработка

   да притежават недостъпни за външни лицада притежават недостъпни за външни лица
помещения за съхранение помещения за съхранение ии за подготовка на  за подготовка на 
продуктите за работапродуктите за работа 

   да съхраняват тези биоцидни продуктида съхраняват тези биоцидни продукти
сигурно, отделно и безопасносигурно, отделно и безопасно
  – – в заключващи се шкафове (обозначени с в заключващи се шкафове (обозначени с 
надпис надпис илиили табела) без възможност за  табела) без възможност за 
достъп на външни лицадостъп на външни лица



  

Правила за употреба на Правила за употреба на Д и А (6)Д и А (6)

• Задължения на лицата, извършващи Задължения на лицата, извършващи 
дезинфекция или антисептична обработка  дезинфекция или антисептична обработка  
(2)(2)   

   да не съхраняват да не съхраняват Д и АД и А в близост до храни в близост до храни
и напитки за домакинството и напитки за домакинството илиили фураж за  фураж за 
животнитеживотните

   да използват само лицензирани продуктида използват само лицензирани продукти  
   при обработките да при обработките да   съблюдаватсъблюдават

изискванията за опазване на околната среда изискванията за опазване на околната среда 
от замърсяване с биоциди от замърсяване с биоциди ии здравето на  здравето на 
хоратахората



  

Правила за употреба на Д и А (7)Правила за употреба на Д и А (7)

• Съобразяване с някои фактори, повлияващи Съобразяване с някои фактори, повлияващи 
ефектаефекта 

   фактори от страна на фактори от страна на Д и АД и А
– – механизъм на антимикробно действиемеханизъм на антимикробно действие
– – бактерициден бактерициден илиили бактериостатичен ефект бактериостатичен ефект
– – антимикробен спектърантимикробен спектър
– – концентрация на разтвораконцентрация на разтвора   
– – степен на дисоциациястепен на дисоциация
– – температура на разтворатемпература на разтвора



  

Правила за употреба на Д и А (8)Правила за употреба на Д и А (8)

• Съобразяване с някои фактори, повлияващи Съобразяване с някои фактори, повлияващи 
ефектаефекта  (2)(2)

   фактори от страна на фактори от страна на микроорганизмамикроорганизма  
– – вид вид ии брой на  микробните патогени брой на  микробните патогени
– – резистентнострезистентност  

   фактори от страна на фактори от страна на средатасредата
– – чистота на повърхността преди третирането, чистота на повърхността преди третирането, 
в т.ч. относно органични материи  (в т.ч. относно органични материи  (инактивират инактивират 
немалко Д и А немалко Д и А и/илии/или предпазват микробите предпазват микробите))  
– – „„твърда” водатвърда” вода
––  температура на средататемпература на средата
– – продължителност на контактапродължителност на контакта 



  

Правила за употреба на Д и А (9)Правила за употреба на Д и А (9)

• Да бъде надлежно Да бъде надлежно проследявапроследяванана  
еефективността на обработкатафективността на обработката

   дни след прилаганетодни след прилагането
дезинфекционните разтвори намаляват своя дезинфекционните разтвори намаляват своя 
ефектефект
– – измамно впечатление за обезпечена измамно впечатление за обезпечена 
биозащитабиозащита 
– – високи концентрации и продължително високи концентрации и продължително 
въздействие на замърсени разтворивъздействие на замърсени разтвори

* непрактично (оскъпяване * непрактично (оскъпяване ии по-малка  по-малка 
безопасност)безопасност)



  

Правила за употреба на Д и А (10)Правила за употреба на Д и А (10)

• Всички Всички меркимерки з за безопасност при работа с а безопасност при работа с 
биоциди да биоциди да се се спазват стриктноспазват стриктно 

   при при изпръскване, поливане или изцапванеизпръскване, поливане или изцапване
с Д и Ас Д и А
– – да се следват указанията на производителяда се следват указанията на производителя
– – списък с телефонни номера за спешни списък с телефонни номера за спешни 
случаи: случаи: 

** личен лекар личен лекар
** най-близко болнично заведение най-близко болнично заведение
** ветеринарен лекар ветеринарен лекар
** фармацевт фармацевт



  

Правила за употреба на Д и А (11)Правила за употреба на Д и А (11)

• Да се помни, че Д не са за пряко третиране на Да се помни, че Д не са за пряко третиране на 
животнитеживотните

• Ако животните ще имат контакт с обработена Ако животните ще имат контакт с обработена 
повърхностповърхност

   тя тя да бъде измита от Д да бъде измита от Д 
след необходимата експозицияслед необходимата експозиция



  

Правила за употреба на Д и А (12)Правила за употреба на Д и А (12)

• Да се проверява срокът на годностДа се проверява срокът на годност 
• Да не съхраняват Д и А с изтекъл срок на Да не съхраняват Д и А с изтекъл срок на 

годностгодност 
• При съмнение, свързано с прилаганетоПри съмнение, свързано с прилагането

на Д и Ана Д и А
   да се направи консултацияда се направи консултация 

– – ветеринарен лекарветеринарен лекар
– – друг компетентен източникдруг компетентен източник на  на 
специализирана информацияспециализирана информация



  

Правила за употреба на Д и А (13)Правила за употреба на Д и А (13)

• ДДа се а се обезвреждатобезвреждат според указанията според указанията 
   отпадъчни материали в резултатотпадъчни материали в резултат

от използването на от използването на Д и АД и А
   негодни за употреба негодни за употреба Д и АД и А



  

ОбобщениеОбобщение

• При избухване на инфекциозно При избухване на инфекциозно 
заболяванезаболяване 

   съответните регулаторни органисъответните регулаторни органи
определятопределят::
– – процедурите за оздравяване на процедурите за оздравяване на 
заразената фермазаразената ферма  
– – типа на необходимите Д и Атипа на необходимите Д и А
– – текущите предохранителни меркитекущите предохранителни мерки  



  

ОбобщениеОбобщение (2) (2)

• Обичайните профилактични меркиОбичайните профилактични мерки 
вв програмата за биозащита с Д и А програмата за биозащита с Д и А 
се съобразяват с:се съобразяват с: 

   главните опасности от микробно естествоглавните опасности от микробно естество
   вида на повърхността,вида на повърхността,

    която ще се обработвакоято ще се обработва
   условията, при които ще се употребяватусловията, при които ще се употребяват

Д и А продуктиД и А продукти



  

Обобщение (Обобщение (33))

• Избира се Д и А продукт, който най-пълно Избира се Д и А продукт, който най-пълно 
отговаря на съответните нуждиотговаря на съответните нужди

   от от листовката листовката и/илии/или опаковката, опаковката,
илиили от други от други  официални източници се официални източници се 
узнава информация относно:узнава информация относно:
– – активност в присъствие на органична активност в присъствие на органична 
материя материя ии в „твърда” вода в „твърда” вода
– – оптимално оптимално време на експозициявреме на експозиция 
– – безопасност за човека, животните във безопасност за човека, животните във 
фермата, околната средафермата, околната среда 



  

Регламентирана употребаРегламентирана употреба
само на лицензирани Д и Асамо на лицензирани Д и А
**    качествокачество
**    безопасност безопасност 
**    ефективностефективност  
  

    

    НЯМАНЯМА КАЧЕСТВЕНИ, БЕЗОПАСНИ КАЧЕСТВЕНИ, БЕЗОПАСНИ
И ЕФЕКТИВНИ ЛЕКАРСТВА,И ЕФЕКТИВНИ ЛЕКАРСТВА,

    ИМАИМА КАЧЕСТВЕНИ, БЕЗОПАСНИ КАЧЕСТВЕНИ, БЕЗОПАСНИ
И ЕФЕКТИВНИ ЛЕКАРИИ ЕФЕКТИВНИ ЛЕКАРИ

  Провалът в планирането води до Провалът в планирането води до 
планиран провалпланиран провал



  

ЖИВОТЪТ ЖИВОТЪТ 
НЕ Е САМОНЕ Е САМО
БИОЗАЩИТАБИОЗАЩИТА



  

БЛАГОДАРЯБЛАГОДАРЯ
МНОГОМНОГО
ЗА ВАШЕТОЗА ВАШЕТО
ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

THANK YOUTHANK YOU
VERYVERY  MUCHMUCH
FOR YOURFOR YOUR
ATTENTIONATTENTION!!
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